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624 Den herzogen von Gowerzin,
unt ouch den andern vürsten mîn,
Floranden von Itolac,
der nahtes mîner wahte pflac.

5 er was mîn Turkote alsô,
sînes trûrens wirde ich nimmer vrô.”
Gawan sprach zer vrouwen:
”ir muget si bêde schouwen
ledec, ê daz uns kom diu naht.”

10 Dô heten si sich des bedâht
unt vuoren über anz lant.
die herzoginne lieht erkant
huop Gawan aber ûf ir pfert.
manec edel rîter wert

15 enpfiengen in unt die herzogîn.
si kêrten gein der bürge hin.
Dâ wart mit vreuden geriten,
von in diu kunst niht vermiten,
daz es der bûhurt het êre.

20 waz mag ich sprechen mêre,
wan daz der werde Gawan
unt diu herzoginne wolgetân
von vrouwen wart enpfangen sô,
si mohtens bêdiu wesen vrô,

25 ûf Schastel Marveile?
ir mugts im jehen ze heile,
daz im diu sælde ie geschach.
dô vuort in an sîn gemach
Arnive unt die daz kunden,

30 die bewarten sîne wunden.
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Lischoisen von Gowertzin,
und ouch den andern vürsten mîn,
Floranden von Itolac,
der nahtes mîner wahte pflac.

5 er was mîn Turkoite alsô,
sînes trûrens wirde ich nimer vrô.”
Gawan sprach zer vrouwen:
”ir moget si beide schouwen
ledic, ê uns kome diu naht.”

10 dô heten si sich des bedâht
und vuoren über an daz lant.
die herzogîn lieht erkant
huop Gawan aber ûf ir pfert.
manic edel ritter wert

15 enpfienc in und die herzogîn.
si kêrten gegen der bürge hin.
dô wart mit vröuden geriten
und diu kunst niht vermiten,
daz es der bûhurt het êre.

20 waz mac ich sprechen mêre,
wan daz der werde Gawan
und diu herzogîn wol getân
von vrowen enpfangen wart alsô,
si mohtens beidiu wesen vrô,

25 ûf Schahtel Marveile?
ir muget es im jehen zuo heile,
daz im diu sælde ie geschach.
dô vuorte in an sîn gemach
Arnive und die daz kunden,

30 die bewarten sîne wunden.
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den herzogen von Gowerzin,
unde ouch den andern vürsten mîn,
Floranden von Itolac,
der nahtes mîner wahtære pflac.

5 der was mîn Turkoite sô,
sînes trûrens wirde ich nimmer vrô.”
Gawan sprach ze der vrouwen:
”ir muget gerne schouwen
ledec, ê daz uns kome diu naht.”

10 dô heten si sich des bedâht
unde vuoren über an daz lant.
die herzoginne lieht erkant
huop Gawan ûfez pfert.
manic edel rîter wert

15 enpfiengen in unde die herzogîn.
si kêrten gein der bürge hin.
dô wart mit vröuden geriten
unt diu kunst niht vermiten,
daz sîn der bûhurt het êre.

20 waz mag ich sprechen mêre,
wan daz der werde Gawan
unde diu herzoginne wolgetân
mit vröuden wart enpfangen sô,
si mohtens beidiu wesen vrô,

25 Ûf Tschastel Marveile?
ir mugets in jehen ze heile,
daz im diu sælde ie geschach.
dô vuorten si in an sîn gemach.
Arnive unde die daz kunden,

30 si bewarten im sîne wunden.
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den herzogen von Gowerzin,
und ouch den andern vürsten mîn,
Floranden von Itolac,
der nahtes mîner wahter pflac.

5 der was mîn Turkoyte sô,
sînes trûrens wirde ich niemer vrô.”
Gawan sprach zuo den vrouwen:
”ir moget si gerne schouwen
ledic, ê daz uns kome diu naht.”

10 dô heten si sich des bedâht
und vuoren über an daz lant.
die herzoginne lieht erkant
huop Gawan aber ûf daz pfert.
manec edel rîter wert

15 entviengen in und die herzogîn.
si kêrten gein der bürge hin.
dô wart mit vreuden geriten
und diu kunst niht vermiten,
daz es der bûhurt het êre.

20 waz mag ich sprechen mêre,
wan daz der werde Gawan
und diu herzoginne wol getân
von vrouwen wurden entvangen sô,
si mohten beidiu wesen vrô,

25 ûf Tschahtel Marveile?
ir moget ez im jehen zuo heile,
daz im diu sælde ie geschach.
dô vuort in an sîn gemach
Arnyve und die daz kunden,

30 si bewarten im sîne wunden.
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